
RU. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
                 
Для безопасности и здоровья вашего ребенка. Это 
изделие не является игрушкой и предназначено 
только для использования взрослыми. Храните все 
детали, включая упаковку, в недоступном для детей 
месте. Не устанавливайте шторку на лобовое или 
заднее стекло автомобиля. Продолжительное 
действие солнечных лучей приведет к солнечным 
ожогам. Ознакомьтесь с этой информацией и 
сохраните ее для последующего использования. 
Перед использованием снимите все упаковочные 
материалы. Если изделие установлено, не 
поднимайте и не опускайте стекло.Посмотрите на 
индикатор White Hot® через одну минуту
после размещения экрана

DE. WICHTIGE INFORMATIONEN

            ACHTUNG! Zur Sicherheit 
Ihres Kindes. Der Artikel ist kein Spielzeug und nur für 
Erwachsene bestimmt. Alle Teile, einschließlich der 
Verpackung, außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren. Nicht auf der Windschutz- oder Heckscheibe 
montieren. Dauerhafte Sonneneinstrahlung kann zu 
Sonnenbrand führen. Anleitung bitte vor dem Gebrauch 
lesen und zum späteren. Nachschlagen aufbewahren. 
Entsorgen Sie alle Verpackungsteile vor dem Gebrauch. 
Fenster nicht betätigen, wenn Produkt montiert 
ist.Verlassen Sie sich nicht auf die Genauigkeit des 
Sicherheitslogos, da die Farbwechselfunktion mit der Zeit 
abnehmen oder gar ganz ausfallen kann.

ES. INFORMACIÓN IMPORTANTE

            ¡ADVERTENCIA!  
Para la seguridad y salud de su hijo. Este producto no es 
un juguete y es para uso adulto solamente. Mantenga 
lejos del alcance de los niños todas las piezas y embalajes. 
No instale el protector en el parabrisas o ventanilla trasera. 
No suba o baje la ventanilla mientras está instalado el 
protector. La exposición continua al sol dará lugar a 
quemaduras solares. Lea y guarde esta información para 
futura referencia. Retire todos los componentes del 
embalaje antes de usar. No suba o baje la ventanilla 
mientras está instalado el protector. confíe únicamente en 
la precisión del logotipo de seguridad, ya que la función 
de cambio de color puede dejar de funcionar 
correctamente y debilitarse con el tiempo.

EN. IMPORTANT INFORMATION

            WARNING! For your child’s 
safety and health. This product is not a toy and is for adult 
use only. Keep all parts including packaging out of reach 
of children. Do not install on a windshield or rear window. 
Continued exposure to sun will lead to sunburn. Please 
read and retain this information for future reference. 
Remove all packaging components before use. Do not 
operate window whilst product is installed. Do not rely 
solely on accuracy of safety logo, as color change function 
may cease to work properly and may become weak 
over time.
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Sun Safety/ Soleil Plus Sûr
2 Roller Shades
2 Pare-soleil enrouleurs
2 parasoles enrollable
2 Sonnenschutzblenden
2 Rolschermen
2 tendine parasole avvolgibili
2 выдвижных солнцезащитных экрана

KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Please read the instructions carefully before using this product.
A CONSERVER POUR POUVOIR VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d’utiliser ce produit.
GUARDAR PARA CONSULTAS FUTURAS
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.
ZUM KÜNFTIGEN NACHLESEN AUFBEWAHREN
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden.
BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
Lees de instructies aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo 
prodotto.
СОХРАНИТЕ ДЛЯ ОБРАЩЕНИЯ В БУДУЩЕМ
Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкцию перед 
использованием этого продукта

DIRECTIONS
WINDOW CLIP OPTION:
Make sure window is clean and dry. Lower window about 
six inches (15 cm). Hook the clips over top edge of 
window. Clips swivel to help fit angle of window. Press two 
top suction cups to window for a better fit. Close window. 
Grasp bottom suction cup and pull shade down to desired 
length. Press bottom suction cup to window to secure.

SUCTION CUP OPTION: 
Make sure window is clean and dry. Press two top suction 
cups onto vehicle window. Grasp bottom suction cup 
and pull shade down to desired length. Press bottom 
suction cup to window to secure.

NOTE: May not be compatible with aftermarket window 
tint film.

CLEANING
Wipe with a clean damp cloth. Air dry. Do not bleach. 

CONTACT US
If you have any question or wish to provide comments 
about this product, feel free to contact our Customer 
Satisfaction team at careline@munchkin.com or visit our 
website at www.munchkin.com 

FR. RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

       AVERTISSEMENT! 
Pour la sécurité et la santé de votre enfant. Ce produit 
n’est pas un jouet et est réservé à l’usage des adultes. Ne 
pas laisser les différentes pièces, y compris l'emballage, à 
la portée des enfants. Ne pas installer sur le pare-brise ni 
sur la lunette arrière. Une exposition prolongée au soleil 
provoque des coups de soleil. Veuillez lire et conserver ces 
informations pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 
Retirer tous les éléments d’emballage avant d'utiliser le 
produit. Ne pas faire fonctionner la vitre quand le produit 
est installé. Ne pas vous fier uniquement à l'exactitude du 
symbole de sécurité, car la fonction de changement de 
couleur peut cesser de fonctionner correctement et devenir 
faible au cours du temps.

MODE D’EMPLOI
OPTION DE FIXATION AVEC PINCES:
Vérifier que la vitre est propre et sèche. Abaisser la vitre 
d'environ 15 cm. Accrocher les pinces sur le rebord 
supérieur de la vitre. Les pinces pivotent pour s’adapter au 
contour de la vitre. Fixer deux ventouses supérieures 
contre la vitre pour une meilleure couverture. Refermer la 
vitre. Saisir la ventouse inférieure et tirer sur le pare-soleil 
pour l’abaisser à la longueur désirée. Presser la ventouse 
inférieure contre la vitre pour renforcer l’installation.

OPTION DE FIXATION AVEC VENTOUSES: 
Vérifier que la vitre est propre et sèche. Fixer deux 
ventouses supérieures contre la vitre du véhicule. Saisir la 
ventouse inférieure et tirer sur le pare-soleil pour 
l’abaisser à la longueur désirée. Presser la ventouse 
inférieure contre la vitre pour renforcer l’installation.

AVERTISSEMENT: Peut ne pas être compatible avec les 
films teintés pour fenêtre du marché des pièces 
détachées.

NETTOYAGE
Essuyer avec un chiffon propre et humide. Laisser sécher à 
l'air libre. Ne pas javelliser.

NL. BELANGRIJKE INFORMATIE

            WAARSCHUWING!  
Voor de veiligheid en gezondheid van uw kindje.
Dit product is geen speelgoed. Mag alleen door 
volwassenen worden gebruikt. Houd alle onderdelen (ook 
de verpakking) buiten bereik van kinderen. Niet plaatsen op 
de voor- of achterruit. Langdurige blootstelling aan de zon 
veroorzaakt zonnebrand. Deze instructies doorlezen en 
bewaren voor later gebruik. Alle verpakkingsmaterialen 
verwijderen voor gebruik. Het raam niet openen wanneer 
het product is geplaatst. Vervang het wanneer nodig. 
Vertrouw niet enkel op de nauwkeurigheid van de 
veiligheidsschijf want de kleurveranderingsfunctie kan na 
verloop van tijd slijten.

 ВНИМАНИЕ!

CONTACTEZ-NOUS
Si vous avez des questions ou si vous souhaitez nous faire 
part de vos commentaires sur ce produit, n'hésitez pas à 
contacter notre service de satisfaction client à 
careline@munchkin.com ou rendez-vous sur notre site 
internet fr.munchkin.com.

INSTRUCCIONES
OPCIÓN DE SUJECIÓN MEDIANTE PINZAS:
Asegúrese de que la ventanilla está limpia y seca.
Baje la ventanilla unos 15 cm (6 in). Enganche las pinzas al 
borde superior de la ventanilla. Las pinzas pivotan para 
adaptarse al ángulo de la misma. Fije las dos ventosas 
superiores a la ventanilla para un mejor ajuste. Cierre la 
ventanilla. Agarre la ventosa inferior y tire del parasol 
hacia abajo hasta la longitud deseada. Fije la ventosa 
inferior a la ventanilla para fijarla.

OPCIÓN DE VENTOSA: 
Asegúrese de que la ventanilla está limpia y seca.
Fije las dos ventosas superiores a la ventanilla. Agarre la 
ventosa inferior y tire del parasol hacia abajo hasta la 
longitud deseada. Fije la ventosa inferior a la ventanilla 
para fijarla.

ATENCIÓN: Es posible que no sea compatible con 
películas tintadas para ventanillas procedentes del mercado 
de repuestos de automóviles 

NUTZUNGSHINWEIS
FENSTERCLIPOPTION:
Stellen Sie sicher, dass das Fenster sauber und trocken ist. 
Fahren Sie das Fenster etwa 15 cm nach unten.
Hängen Sie die Clips über die Oberkante des Fensters ein. 
Die Clips sind schwenkbar, um sich an den Fensterwinkel 
anzupassen. Drücken Sie die zwei oberen Saugnäpfe zur 
besseren Anpassung an das Fenster. Fenster schließen. 
Den unteren Saugnapf greifen und den Sonnenschutz in 
die gewünscht Länge nach unten ziehen. Den unteren 
Saugnapf an das Fenster drücken, um den Sonnenschutz 
dort zu befestigen.

SAUGNAPFOPTION: 
Stellen Sie sicher, dass das Fenster sauber und trocken ist. 
Die beiden oberen Saugnäpfe auf die Fahrzeugscheibe 
drücken. Den unteren Saugnapf greifen und den 

Sonnenschutz in die gewünscht Länge nach unten ziehen. 
Den unteren Saugnapf an das Fenster drücken, um den 
Sonnenschutz dort zu befestigen.

HINWEIS: Möglicherweise nicht kompatibel mit getönter 
Fensterfolie, die als Zubehör erhältlich ist.

REINIGUNG
Mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen. An der 
Luft trocknen lassen. Nicht bleichen.

KONTAKTIEREN SIE UNS
Wenn Sie Fragen oder Anmerkungen zu diesem Produkt 
haben, kontaktieren Sie unser Kundenzufriedenheitsteam 
über careline@munchkin.com oder besuchen Sie unsere
Website unter de.munchkin.com.

IT. INFORMAÇÃO IMPORTANTE

            ATTENZIONE! Per la 
sicurezza e la salute del tuo bambino. Questo prodotto 
non è un giocattolo e deve essere usato solo da adulti. 
Conservare tutte le parti, compreso l'imballaggio, fuori 
dalla portata dei bambini. Non installare su parabrezza o 
lunotto. L'esposizione prolungata al sole può causare 
scottature. Si prega di leggere e conservare queste 
informazioni per riferimento futuro. Rimuovere tutti i 
componenti dell'imballaggio prima dell'uso. Non azionare 
il finestrino con il prodotto installato. Non fare affidamento 
esclusivamente sull'accuratezza del logo di sicurezza, in 
quanto la funzione di cambio colore può cessare di 
funzionare correttamente e può indebolirsi nel tempo.

ISTRUZIONI PER L'USO
OPZIONE DI FISSAGGIO CON MORSETTI:
Assicurarsi che il finestrino sia pulito e asciutto.
Abbassare il finestrino di circa 15 cm. Agganciare i 
morsetti sul bordo superiore del finestrino. I morsetti sono 
girevoli per adattarsi al contorno del finestrino. Fissare le 

ИНСТРУКЦИИ
ЭКРАН СО СКОБАМИ:
Убедитесь в том, что окно чистое и сухое. Опустите 
окно примерно на 15 см. Зацепите скобы за верхний 
край окна. Шарниры обеспечивают поворот скоб в 
соответствии с углом наклона окна. Прижмите две 
верхние присоски к окну для лучшего прилегания. 
Закройте окно. Возьмитесь за нижнюю присоску и 
растяните экран на желаемую длину. Прижмите 
нижнюю присоску к окну, чтобы зафиксировать экран.

ЭКРАН С ПРИСОСКАМИ: 
Убедитесь в том, что окно чистое и сухое. Прижмите 
две верхние присоски к окну. Возьмитесь за нижнюю 
присоску и растяните экран на желаемую длину. 
Прижмите нижнюю присоску к окну, чтобы 
зафиксировать экран.
ПРИМЕЧАНИЕ: Возможна несовместимость с пленкой 
для тонировки окон.

ОЧИСТКА
Протирайте чистой влажной тканью. Сушите на воздухе. 
Не отбеливайте.

СВЯЖИТЕСЬ С НАМИ
Если у вас есть вопросы или комментарии относительно 
этого продукта, свяжитесь с нашим отделом заботы о 
покупателях по адресу careline@munchkin.com.

LIMPIEZA
Frotar con un paño húmedo y limpio. No utilice productos de 
limpieza. Déjelo secar al aire. No utilizar blanqueantes. No 
sumerja el espejo en agua.

CONTACTE CON NOSOTROS
Si tiene alguna duda o desea enviar comentarios sobre este 
producto, no dude en contactar con nuestro equipo de 
Satisfacción del cliente en careline@munchkin.com o a través 
de nuestra página web, es.munchkin.com.

due ventose superiori al finestrino per una migliore 
aderenza. Chiudere il finestrino. Afferrare la ventosa 
inferiore e tirare la tendina parasole fino alla lunghezza 
desiderata. Premere la ventosa inferiore sul finestrino 
per migliorare l'aderenza.

OPZIONE DI FISSAGGIO A VENTOSA: 
Assicurarsi che il finestrino sia pulito e asciutto.
Fissare le due ventose superiori sul finestrino del 
veicolo. Afferrare la ventosa inferiore e tirare la tendina 
paraluce fino alla lunghezza desiderata. Premere la 
ventosa inferiore sul finestrino per migliorare l'aderenza,
NOTA: Potrebbe non essere compatibile con le pellicole 
oscuranti per vetri acquistate separatamente.

PULIZIA
Pulire con un panno pulito e umido. Asciugare all'aria. 
Non candeggiare.

CONTATTI
In caso di domande o eventuali commenti su questo 
prodotto, contattare il nostro team di Assistenza 
Post-vendita all'indirizzo careline@munchkin.com.

INSTRUCTIES
RAAMCLIP OPTIE:
Zorg ervoor dat het raam schoon en droog is. Open het 
raam ongeveer 15 cm. Haak de clips over de bovenrand 
van het raam. Clips zijn draaibaar om zich aan de hoek van 
het raam aan te passen. Druk op de twee zuignappen aan 
de bovenkant voor een betere pasvorm. Venster sluiten. 
Pak de onderste zuignap vast en trek de kap naar 
beneden tot de gewenste lengte. Druk de onderste 
zuignap tegen het raam om hem vast te zettenster 
drücken, um den Sonnenschutz dort zu befestigen.

ZUIGNAP OPTIE: 
Zorg ervoor dat het raam schoon en droog is.
Druk de twee zuignappen aan de bovenzijde op het 
raam. Pak de onderste zuignap vast en trek de kap naar 
beneden tot de gewenste lengte. Druk de onderste 
zuignap tegen het raam om hem vast te zetten.

LET OP: Mogelijk niet compatibel met aftermarket raam 
tint film.

SCHOONMAKEN
Veeg af met een schone, vochtige doek. Aan de lucht 
laten drogen. Niet bleken.

NEEM CONTACT MET ONS OP
Als u vragen heeft of opmerkingen over dit product wilt 
geven, neem dan gerust contact op met onze 
klantenservice via careline@munchkin.com of bezoek 
onze website op nl.munchkin.com.
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